ITPAKTHUKA ITEPEBOJUUNKA: MOAYJ/JIBHAA OPTAHUN3AIINA
TPAHC/IAIINMOHHOU AEATE/IbHOCTHN

T. 1. MakapeBu4

Beaopyccxuil 2ocydapcmeeHHtblll yHusepcumem,
np. Hesasucumocmu, 4, 220030, Mutnck, beaapycy,
tatiana.makarevich2030@gmail.com

B craThe paccMaTpuBarOTCS BOIIPOCHI OPTAaHU3AIMHU U OCYIIEeCTBIEHUS TPAKTUKHU
IIepeBOTYMKA B AaBTOPCKOM ITOCOOUH 110 ITepeBOy, 00CYKIaeTCsI HOBOE HAIPaBJIeHUE
B Hayke o mepeBojie B XX| B. [IpoBejieH aHa/iM3 MOy IbHOM OpraHU3aIUH 3a/[aHUN
10 TIEPEeBO/Iy B COBPEMEHHOM Y4eOHO-METOUUECKOM IMOCOOUH 0 TPAHCIISIIIMOHHOMN
JIeITEJIBHOCTH. ABTOP MOKa3al TPEHUPOBKY HABBIKOB PA3/JIUUYHBIX BUJIOB IEPEBOA C
ydeToM (pakTopa MepernsieTeHus KyJIbTyp U IPUMeHEeHUEM HOBOTO YBPHUCTUYECKOTO
IIOIX0/1a JIJIsl CO3JJaHMsI 00Pa30BaTEIbHOTO MMPOAYKTA II0 IepeBoiy. PesyibTaToM uc-
CJIeZIOBAHUS SIBJISIETCS TEOPETHYECKOE U MTPAKTUUECKOe 000CHOBAaHHIE METOIUKH Pa3-
paboTku cO6CTBEHHOTO 06Pa30BaTEIBHOTO MPOAYKTA IO IMEPEBOJIY B OCYIIIECTBIEHUH
JIBYCTOPOHHETO YCTHOTO U MHUCHhbMEHHOTO IePeBo/ia C aHTJIMMCKOTO A3bIKa Ha PYCCKUUT
U C PyCCKOTO HA QaHTJIMACKUH.

Karoueenle caoea: Moay/b; IEPEBO/T; SBPUCTUUECKHUH TOIX0/T; TPAKTHKA TIe-
PEBOUMKA; IEPEIJIETEHHE KYAbTYP; 00pa30BaTEIbHBIN MIPOYKT 10 IIEPEBOTY.

INTERPRETER’S WORKSHOP: MODULE-BASED SHAPING
OF TRANSLATION AND INTERPRETING ACTIVITY

T. 1. Makarevich

Belarusian State University,
NiezalieZnasci Avenue, 4, 220030, Minsk, Belarus,
tatiana.makarevich2030@gmail.com

The article reviews issues of translation and interpreting practice organization
and implementation in the author’s translation and interpreting textbook. The paper
considers a new trend in the art of translation and interpreting in the XXI century.
The analysis of module-based translation and interpreting assignments has been
carried out, and is revealed in the modern translation and interpreting textbook.
The author has demonstrated the way different kinds of translation and interpreting
are to be trained considering interweaving of cultures and new heuristic approach
to be able to create one’s own educational translation product. The result of the
research is in the author’s theoretical and practical rationale for making one’s own
educational translation product in English-Russian and Russian-English translation
and interpreting.

Keywords: module; translation and interpreting; heuristic approach;
interpreter’s workshop; interweaving of cultures; educational translation product.
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KiroueBble sTambl B Pa3BUTHU HAYKH O TEPEBOJIE CETOAHS BCe OOJIbIIE
MIPOSIBJIAIOTCS B OTXOZIE OT OTPAaHUYEHUN Pa3pabOTKU MPUBBIYHBIX /IJII TEOPUU
U NIPAKTUKU IIepeBO/Ia yMEHUU U HABBIKOB. AKTyaJIbHBIM fIBJISIETCA TO, YTO TE€O-
pUs U IpaKTUKa ePeBO/ia, 10 MHEHUIO ITpodeccopa Briciiell IKoIbI TepeBozia
MTIY um. M. B. JlomonocoBa H. K. 'ap60oBcKoT0, O/IKHA TTOBEPHYTHCS B «00-
JIACTh OIBITA TBOPUYECTBA U IEPEBO/Ia KaK OIbITa SMOIIUOHAIBHO-OLIEHOYHOT'O
oTHoIIeHusA» [1, . 47]. U1 B 3TOM ecTb Ha/iexK/ja Ha JajibHeNIee pa3BUTHE IIPO-
(¢eccuu nepeBoguuka. JlaHHBIN TOAXO/ MBI CUUTaeM O(POPMUBIINMCS CETOHS
KaK Be/IyI[Uil B HAyKe O IlepeBo/ie B IepBou yeTBepTu XX| B. U ¢ TO3UIUU 3TOTO
HaImpaBJIeHUs ObLIa IPOBEIEHO U 3aTeM 0pOPMJIEHO HAIIlE HCCIIEIOBAHUE.

Jlna dreHUs Kypca JIEKIMH W BeIeHUs CEMHUHApPOB IO y4eOHOU Juc-
nuiuinHe: «Teoprs M IpaKTHUKa IE€PeBOJla» U CTYAEHTOB-MeXIyHapOJ-
HUKOB 3 Kypca crnenuaibHocTell «TamoskeHHOe feno» u «MeHemKMeHT
(B cdhepe MexIYHAPOTHOTO TypusMma)» pa3paboTaHO yueOHO-METOUUECKOE
nocobue «AHITMHACKUH A3bIK. [IpakTrka mepeBoguuka = English Interpreter’s
Workshop», omxkpuwte ceputo «The Fascinating World of Translation = Yausu-
TeJIbHBIU MUp IlepeBojia», aBTophl T. 1. Makapesuy, 1. 1. MakapeBuu.

MogysibHasA CTPYKTypHAsi OpraHU3alusA Y4eOHO-METOAUUECKOTO TTOCOOUs
paccyuTaHa Ha MPAKTHKY IIEPEBOIUMKA B OOIIEsA3bIKOBOU, SKOHOMUYECKOU U
ryMaHUTapHOU cdepax Ajd HOATOTOBKU I€PEBOJYUKOB-MEXK/TyHAPOJHUKOB
crnenuasbHOCTEN «MupoBasg 5KOHOMUKa», «MeHe/I>KMeHT B cdepe MexKyHa-
popHoOro typusma», «TamoxeHHOe Jes10», «MexayHapoJHble OTHOLIEHU»,
«MexyHapogiHOe TpaBo» Ha (axyyJabTeTe MEXIYHAPOJAHBIX OTHOIIEHUMN
(®MO) BI'Y. YueOHO-METOIMUECKOE TIOCOOHE TaKyKe MOKET OBITh YCIIEITHO
MIpUMEHEHO Ha APYTrux NpodUIbHBIX QaKyIbTeTaX U YHUBEPCUTETAX.

B xHuTe KaXkAbpIll MOAYJIb MOApa3/iejieH Ha COOTBETCTBYIOIIINE BU/IAM Iie-
peBoj/ia U ClieruaIu3upPOBAHHBIM TPOdeCcCHOHATBHBIM cdepam paszesbl. 13-
JlaHUe UMeeT LIeJIbI0 OATOTOBUTH CTY€HTOB-MEK/IyHAPOJHUKOB K CO3/IaHUIO
coOCTBEHHOTO 00Pa30BaTEIHHOTO MPOYKTA IO MIEPEBO/TY UYepe3 PACKPHITHE UX
BHYTPEHHEr0 IOTeHIaIa, OPUEHTUPYACh HA OTKPBITOCTh U OTCYTCTBHE OJHO-
3HAYHO IIPABUJIBHOIO OTBETa. 3HAYUTEIbHA POJIb OTBOAUTCSA HAIIPABJIEHHOCTH
Ha WHIUBUyJIN3aIUI0 00yueHus. B kauecTBe MeTO/1a 9BPUCTUUECKOTO 00yUe-
HUS aBTOPBI UCIIOJIB3YIOT KOTHUTUBHBIA METO/] — METO/T Y4eOHOTO ITO3HAHUA.

Y4uebHO-MeToAnYeCKOe ToCcOOUe IPe/TlyCMATPUBAET MPAKTUKY IT€PEBOUHN-
KaMU Pa3IMYHbIX BU/IOB II€PEBO/Ia — YCTHOTO U MHUCbMEHHOTO, UMEET JIOTUYe-
CKHU IIepexo/i OT TeOpUM K NpakTuke. [IpakTruka nepeBofunKa OpraHu30BaHa
[0 IPUHIUILY «OT IPOCTOTO K CJIOKHOMY»: T€OPHS COIIPOBOK/IAETCA MPAKTH-
KOU, BBIIIOJTHEHHEM TPEHUPOBOUHBIX 33JJaHUN 1O TEPEBOAY, HEOOXOIUMBIX
MEK/TyHAPOTHUKY JJIsl BIaIeHUs] YMEHHUAMU OBICTPOTO MEPEKITIOYEHHUS B YCIIO-
BUAX PeaJIbHOTO IIpoljecca IepeBo/ia.

B paspaenax jiis1 60JbIIEN HATIISHOCTH ITOMeEIeHbI TpaduuecKre 0003Ha-
YeHUs 33/JaHUU 10 nepeBojly. HCTPYKIIUY K 33/JaHUAM JIaHbI B KOMMYHUKa-
TUBHOU (opMe Jiuajiora co CTy/ieHTaMU. DBPUCTUYECKUEe JUAJIOT HalejleH Ha
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MO//IEP’KKY U MOTHBAIUIO Oy/IyIINX CTYJAEHTOB-MEXK/IyHAPOIHUKOB B OCBOE-
HHUU HAaBBIKOB IIEPEBO/IUECKOTO /IeJIa, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT «00yUeHHe ue-
pe3 oTkpbITHE» [2, ¢. 39—38].

TekcThl 711 TPEHUPOBKU HABBIKOB IOCJIEA0BATEIBHOTO TMEPEBO/Ia CHAO-
JKEHbl KOMMEHTApUAMH, JONOJHEHbI JAePUHUIUAMH U CJIOBOCOUYETAHUAMU
JUISL CHATHUSA TPYAHOCTEN Mepelavul MOHATUM, HauboJiee CJIOKHBIX JIJIS Iepe-
Boza. /Iy yno0OcTBa MOTb30BAaHMS HAa3BAaHHBIE TTOHATHS BBIJIEJIEHBI B TEKCTAX
MIOTUEPKUBAHUEM C MOCTAEAYIOIINM BapUAHTOM HUX IIEPEBO/A, IPUBEJIEHHOTO
B CKOOKax. B mocjeTekcroBOM KOMMEHTapUU TaK:Ke MPUBOJATCS CHHOHHMBI
00BACHAEMBIX JIEKCEM, JIAIOTCS KOHTEKCTyaIbHbIE 3HAUEHUS CJIOB HA aHTJIMH-
CKOM U PYCCKOM f3bIKaX. KoMMeHTapull Tak:Ke CO/Iep:KUT YKa3aHUs Ha rpaM-
Martudeckue IIpobseMbl lepeBo/ia, IepeBo/] 3HaUeHH A ¢JI0Ba 0003HaUeH IIoMe-
TOUW pa3rOBOPHOTO CTHJIA.

IIpakTryeckre TpeHUPOBOYHBIE 33/JaHUS PA3JINYHBIX BUIOB IIepeBOJA J0-
IIOJTHEHBI CIIFICKOM TeMaTHU4YeCKOTO BOKaOyJsIsApa /i Pa3BUTHSA JIEKCUKOHA TIe-
pPEeBOJIUMKA, TPUBOJIUTCSA CIIUCOK UIMOM U TIOJIE3HBIX CJIOBOCOUETAHUH C I1€JIhI0
oborareHus cJI0BAPHOTO 3araca CTy/[eHTOB-MeXK/TyHaPOJHUKOB.

CTpyKTypHO y4eOHO-MeTouuecKoe Ioco0re COCTOUT M3 YeThIpeX MOJY-
Jiel, KOTOpBIe BKJIIOUAIOT HECKOJIBKO Pa3/leJIoB.

Mopyns |, pasgen 1 CKOHIIEeHTPUPOBAH Ha TPEHUPOBKE HABBIKOB IIOCIIE/I0-
BaTeJIbHOTO IEPEBO/IA U MTEPEBO/IE TEKCTOB COBPEMEHHBIX O0IIEA3BIKOBBIX TEM,
Ha [IpUMepPe KOTOPBIX Oy TyIre MepeBOTYNKU-MeXKYHAPOAHUKHA OTpabaThIBa-
IOT HaBBIKU YCTHOTO I10CJIeI0BATEIBHOTO IIepeBo/ia.

Pazzesn 2 mocBsIeH oTpabOTKe HABBIKOB IIEPEBO/IA C JIUCTA; HHCTPYKIIUH
K MMPAKTUYECKUM 3aJJaHUAM CHAOXKEHBbI SBPUCTHYECKUMU KOMIIOHEHTAMH KaK
MOTHUBAIIOHHBIMH HANPaBJIAIUMU Ha 3GGEKTUBHOE BBINIOJITHEHUE YIIPAK-
HEHUU C COOTBETCTBYIOIINM I'PapUUECKUM COIIPOBOKAEHUEM.

Pazzesn 3 CKOHIIEHTPUPOBAaH HAa OCBOEHUH OyIyIIMMU IEPEeBOUMKA-
MH-MeXAYHAPOJHUKAMU ITIepeBOIYECKON CKOPOIMCH, Ha IIpUMepe IpaKThye-
CKHX 33JJaHUH KOTOPOH OTPabaThIBAIOTCS HABBIKY PA3IMYHBIX BUIOB ITEPEBOA.

B paszgenbl yue6GHO-MeTOIMIECKOTO TOCOOUS BKIIOUEHBI OPUEHTUPYIOIIHE
MIO/ICKa3KH 110 BHIOOPY OYAYIIMMHU MeK/TyHAPOJHUKAMHU 3/IEKBATHBIX CIIOCOO0B
U IIPUEMOB IE€PEBO/Ia, CIIOCOOCTBYIOIHME OCYIIIECTBJIEHUIO OTKPBITHH, Xapak-
TEPHBIX /IJI1 9BPUCTUYECKUX 3a/JaHUU.

B paszpniesne 4 aBTopamu pa3paboTaHa cucTeMa 33JaHHM Ha TPDEHUPOBKY Ha-
BBIKOB ITUCHMEHHOTO ITEPEB0/IA B PA3HBIX PEXKUMaX PaObOTHI IEPEBOTUNKA.

ABTOpBI OT/IeJIBHO MOJAYEPKHYJIN 3HAaUeHUe TPAHCJIAIUN KYJIbTYPHI B Ile-
peBojie. CooTBeTCTBEHHO, B MoayJe 2 «Ilepemerenue Kyabtyp» [3; 4] B pas-
neste | pazpaboTaHbl 33/IaHUSA 1O MIEPEBOAY KYJIBTYPOJIOTHYECKUX KOHIENITOB
Kys1bTyp bputanuu u CIIIA, KoTOpBIE COZepKaT KyJAbTYPOHUMBI, IIPE/CTABIIA-
IOIIME CJIOXKHOCTH JIJIA IIepeBOAa.

B pazgene 2 mamuuaabii nepesos (MII) pazpaboTaHsl 3afjaHusA AJIs TPe-
HUPOBKHU yuyeOHOTO Buja npodeccrnonaabHoro MII, mocKoJIbKy ceromHs, mpu
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ypoBHe pa3BuTrsa MII uMeHHO IepeBOTUUK BBICTYIIAeT KOHEYHBIM PeIaKTOPOM
TeKkcTa nepeBojia. g ypoBHA MaccoBoro nepeBoga MII saBisgeTcas 0OCHOBHBIM
BHUJIOM II€peBO/IA.

CTyneHThI-MeX/IyHapOJHUKN 3HAKOMATCA B IPAKTUKE II€peBOJUYMKA C
MOHATHEM aBToOMaTusupoBaHHOTrO Iepena (AIl, Computer-Aided Translation
(CAT), Ha mepEeBOTYECKOM CJIEHTE «KOIITKWU», KOTOPBIA oTyimuaetrcs oT MII e,
YTO caM IPOIEeCC MEPEBO/IA OCYIIIECTBIISIETCS YEJIOBEKOM, ITPOTPAMMHOE 00e-
criederue (I10) suip momoraeTr NnepeBOAYUKY IIPOM3BECTU TOTOBBIA TEKCT,
CHMKAs U3/IEPKKU M0 BpEMEHH, YIydlllasg KauecTBO IepeBo/ia, MOCKOIbKY All
OXBaTBhIBAET IIUPOKUIN CHEKTP CJI0KHBIX MHCTPYMEHTOB: IPOTPaMMBbl YIIPaB-
JieHUs naMAThI0 epeBoioB (TMM), TEeKCTOBBIX Pe/IaKTOPOB, TEPMUHOJIOTHYE-
ckux 6a3 JaHHBIX, TPOTPAMM KOHKOP/IAHCA U T. II.

B pasnene 2 nipeAcTaBieHa cucTreMa IMIPAKTAYECKUX 3a/JaHUH 10 TIEPEBOTY
C JINCTA I «4eJIoBeKa ¢ OJIOKHOTOM>», KaK 4acTO OIMCHIBAIOT YCTHOTO Iepe-
BOJ[UMKA, OCYILECTBJIAIONIET0 3TOT BHJ, IlepeBojia. 3HAUUTEIbHOE BHUMAaHHE
yaenseTcs 3aJlaHUuAM 1o pepepaTUBHOMY IIepEBOAY.

Mopaynb 111 tocBsIeH pa3BUTHIO HABBIKOB IIEPEBO/Ia SKOHOMHUYECKOU Ha-
MPaBJIEHHOCTH Ha MPUMepe paszesa «f3bIK peKIaMbl», B KOTOPOM Ipopabda-
THIBAIOTCS HABBIKU 110 (POPMHUPOBAHUIO IIEPEBO/IA PA3TOBOPHBIX BBIPAKEHUU U
IUAJIEKTOB Ha IIPUMepe JIOHJIOHCKOTO JInajieKTa KOKHH. Paszzesn 2 pazpaboTaH ¢
11eJIBI0 TPDEHUPOBKHU HABBIKOB IlepeBo/ia «IIprueMoB peKkiambI».

B monyne VI npuBeseH KOMIUIEKC IO IIePeBOAY TEKCTOB U 33JJaHUU IO
Teme «lOpupnueckuil anrauickuii». B paszene 1 «IlepeBo 10pUMYECKOTO
QHTJIMIICKOTO Ha PYCCKUI» MPOPabaThIBAIOTCA MPAKTUYECKUE 3aJaHUA IJIs T1e-
peBo/ia TEKCTOB U 3aJJaHUU MO I0OpUANUECKON JeKcuke [5].

B pasnene 2 «IlogpA3bIK IOPUCHPYAEHITUN: TPaMMaTUYECKe CTPYKTYPBI»
[6] B kauecTBe mpuMepa /1J1s1 pa3BUTHS HAaBBIKOB IEPEBO/IA TPUBOAATCS PYCCKO-
AI3BIYHBIE TEKCTHI B KOHTEKCTE MEXKYHAPOAHOIO 3aKOHO/IATEJIHCTBA.

ITo mepe Bo3pacTaHus CI0KHOCTU IIEPEeBO/IA, CTYZleHTaM-MeK/TyHapOHU-
KaM IIpe/ijiaraeTcs NMCbMEHHO IEPEBECTU B TEKCTE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS, a
3aTeM IePeBECTH TEKCT C JIUCTA.

ABTOpaMu NPUBOJATCA PEKOMEH/IyeMble UCTOUHUKU IO Ie€pPeBOJIOBe/le-
HUIO 715 YIIPABJISIEMOUN CAMOCTOSITEJIBHOU PAbOTHI CTYZ€HTOB-MEK/TyHAPOTHU-
koB (YCP).

[TpakTryeckoe BBIMIOJTHEHUE BCEX 33/IaHUIN yueOHO-METOIMYECKOTO TI0-
cobusi crocobCTBYET MOATOTOBKE OYAYIIUX MEPEBOUHKOB-MEKIYHAPOIHU-
KOB K pa3paboTke cOOCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO MPOAYKTA IO MEePEBOIY
B OCYIIeCTBJIEHUU /IBYCTOPOHHETO YCTHOM M NMUChMEHHON TPAHCJIALMU C aH-
[JINMCKOTO f3bIKA HA PYCCKUM U C PYCCKOTO HAa aHIJIMHCKUHN B paMKax H3y-
YyaeMbIX cnenuajabHocTell «MupoBas d3KOHOMUKA», «MeHe:KMeHT B cdepe
MEXyHapO/JHOTO TypusMa», «TaMokeHHoe J1e10», «MexXyHapo/IHble OTHO-
neHus», «MexayHapo/iHOe IpaBo» Ha (aKyJbTeTe MeXAyHAPOJAHBIX OTHO-
menuit (PMO) BI'Y.

65



B pesynbrate mpoBeZIeHHOTO HCCIEOBAHUSA aBTOPOM B COaBTOPCTBE C
N. . MakapeBud, ObLJIO CO37I1aHO yueOHO-METONYECKOE MMocobue Mo Iepe-
BOZly «AHruMckui A3bIK. IlpakTuka mepeBoguuka = English Interpreter’'s
Workshop», cepus «The Fascinating World of Translation = YauBuTtenbHbIl
MHD IlepeBo/ia» JJif MOATOTOBKU IE€PEeBOTUMKOB-MEXKAYHAPOJHHUKOB, yCIIell-
HOTO OCYIIIECTBJIEHUS TEPEBOAYECKON JeATETHHOCTH, CO3/IaHUsI CBOETO 00pas30-
BaTeJIbHOTO ITEPEBOIYECKOTO MPOJIYKTA C YIETOM OCOOEHHOCTEH IeperieTeHUs
KYJIbTYP, IIOAXO0/IA K IIEePEBO/ly KaK peasin3al[uy OIbITa TBOPUECTBA, PA3BUTHSA
Y COBEPIIEHCTBOBAHUSA ONIBITA SMOIIMOHAIBHO-OIIEHOUHOTO OTHOIIIEHUS B IIe-
peBoJie.
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